
  MEDIZINPRODUKT

ZWECKBESTIMMUNG
WARZIN® dient der Behandlung 
von gewöhnlichen Warzen an der 
Fußsohle (Dornwarzen), Warzen 
im Bereich der Nagelplatte, an 
Händen und an anderen Stellen 
am Körper (z.B. am Ellbogen) bei 
Kindern und Erwachsenen.

WANN DARF WARZIN® NICHT 
ANGEWENDET WERDEN?
•	 Bei Überempfindlichkeit ge­

gen einen Bestandteil des 
Produktes

•	 Bei warzenähnlichen, meist 
angeborenen Fehlbildungen 
an der Haut (Muttermale, Le­
berflecken). 

•	 Nicht bei Warzen im Gesicht, 
auf oder in der Nähe von 
Schleimhäuten (z.B. Kondy­
lome, sogenannte Feigwar­
zen), behaarten Warzen oder 
solchen mit Geschwürbil­
dung anwenden.

WARNHINWEISE UND 
VORSICHTSMASSNAHMEN
•	 Da Kinder eine äußerst zarte 

Haut haben, ist bei der An- 
wendung an Kindern be­
sonders darauf zu achten, 
die umgebende Haut aus­
reichend mit Vaseline zu 
schützen und WARZIN® nur 
punktgenau anzuwenden.

•	 Eine Anwendung auf größe­
ren Hautflächen ist insbe­
sondere bei Kleinkindern und  
Personen mit schweren Durch- 
blutungsstörungen (z.B. Dia­
betikern) zu vermeiden.

•	 WARZIN® ist leicht entflamm­
bar, daher nicht bei offenem 
Feuer verwenden oder rauchen. 

•	 Vermeiden Sie Augen- und 
Schleimhautkontakt. 

SCHWANGERSCHAFT UND 
STILLZEIT
Aus heutiger Sicht sind keine 
Einschränkungen in der Anwen­
dung bekannt. 

   DISPOSITIVO MEDICO

DESTINAZIONE D’USO
WARZIN® è utilizzato per 
trattare le verruche comuni 
sulla pianta dei piedi (verruche  
plantari), le verruche nell’area 
della lamina ungueale, sulle 
mani e su altre parti del corpo 
(ad es. i gomiti) nei bambini e 
negli adulti.

QUANDO NON SI DEVE 
USARE WARZIN®?
•	 In caso di ipersensibilità a un 

componente del prodotto.
•	 In caso di malformazioni cu­

tanee di tipo verrucoso perlo­
più congenite (nei). 

•	 Non utilizzare su verruche del 
viso, sulle membrane mucose 
o in prossimità di esse (ad 
es. condilomi, le cosiddette 
verruche genitali), verruche 
pelose o con ulcerazioni.

AVVERTENZE E 
PRECAUZIONI
•	 Poiché la pelle dei bambini 

è estremamente delicata, 
quando si utilizza il prodot­
to sui bambini è necessario 
prestare particolare atten­
zione e proteggere la pelle 
circostante con abbondante 
vaselina e applicare WARZIN® 
solo sul punto esatto.

•	 L’applicazione su aree cuta­
nee più estese deve essere 
evitata, soprattutto nei bam­
bini piccoli e nelle persone 
con gravi disturbi circolatori 
(ad es. i diabetici).

•	 WARZIN® è altamente infi­
ammabile, pertanto non uti­
lizzare in presenza di fiamme 
libere o fumo. 

•	 Evitare il contatto con gli oc­
chi e le mucose. 

GRAVIDANZA E 
ALLATTAMENTO
Ad oggi non sono note restrizi­
oni d‘uso. 
In caso di dubbi, rivolgersi al 

  DISPOSITIF MÉDICAL

DESTINATION
WARZIN® est destiné à traiter 
chez les enfants et les adultes 
les verrues communes situées 
sur la plante des pieds (verrues 
plantaires), les verrues péri-un­
guéales, les verrues placées sur 
les mains ou sur d‘autres parties 
du corps (p. ex. aux coudes).

QUAND NE PAS UTILISER 
WARZIN® ?
•	 En cas d‘hypersensibilité à l‘un 

des composants du dispositif.
•	 En présence d‘excroissances 

cutanées ressemblant à des 
verrues, le plus souvent con­
génitales (grains de beauté, 
nævus) 

•	 Ne pas appliquer sur des verru­
es placées sur le visage, sur ou à 
proximité des muqueuses (p. ex. 
condylomes, verrues génitales), 
verrues poilues ou ulcérées.

MISES EN GARDE ET 
PRÉCAUTIONS
•	 Les enfants ont une peau ex­

trêmement fine. Il faut donc, 
chez eux, attacher une grande 
importance à protéger suf­
fisamment la peau environ­
nante avec de la vaseline et 
n‘appliquer WARZIN® que pré­
cisément sur l‘endroit à traiter.

•	 Éviter une utilisation sur 
des surfaces de peau assez 
étendues, notamment chez 
les enfants en bas âge et les 
personnes souffrant de trou­
bles circulatoires sévères (p. 
ex. les diabétiques).

•	 WARZIN® est facilement in­
flammable, il ne faut donc pas 
l‘utiliser en présence d‘une 
flamme nue ni en fumant. 

•	 Éviter tout contact avec les 
yeux et les muqueuses. 

GROSSESSE ET 
ALLAITEMENT
Aucune restriction n‘est connue 
à ce jour à ce sujet. 

Bei Unsicherheit fragen Sie vor 
der Anwendung dieses Medizin­
produktes Ihren Arzt oder Apo­
theker um Rat.

WECHSELWIRKUNGEN
Es sind keine Wechselwirkun­
gen bekannt. 

VERKEHRSTÜCHTIGKEIT
Die Anwendung von WARZIN® 
hat keine Auswirkung auf die 
Verkehrstüchtigkeit.

WIE IST WARZIN® 
ANZUWENDEN?
WARZIN® ist für eine Laien­
anwendung bei Erwachsenen, 
Jugendlichen und Kindern be­
stimmt und wird in den meisten 
Fällen von den betroffenen 
Personen selbst angewendet. 
Bei Kindern oder pflegebe­
dürftigen Patienten empfiehlt 
es sich, die Anwendung durch 
einen Angehörigen bzw. even­
tuell durch medizinisches Fach­
personal (Kinderarzt, Podologe, 
Pflegekraft, etc.) durchführen 
zu lassen.
2-mal täglich auf die betroffe­
ne Hautstelle auftragen. Wie­
derholen Sie diesen Vorgang 
3 – 8 Wochen lang. Vor dem 
Auftragen soll die Hautpartie 
etwa fünf Minuten lang im war­
men Wasser aufgeweicht und 
dann gut abgetrocknet werden. 
Gesunde Haut um die Warze 
herum gut mit Vaseline (z.B. 
von Rösch & Handel) abdecken. 
Warze mittels beigepacktem 
Pinsel satt bestreichen. Es 
bildet sich ein milchigweißes, 
durchscheinendes, elastisches 
Häutchen, das nicht entfernt 
werden soll. Erfahrungsgemäß 
kommt es nach 3 bis 8 Wochen 
zur Abheilung der behandelten 
Warze. Bleibt darüber hinaus 
der Behandlungserfolg aus, 
konsultieren Sie einen Arzt.

WELCHE NEBENWIRKUN-
GEN SIND MÖGLICH?
WARZIN® kann bei gesunder 
Haut Hautreizungen hervorru­
fen. Um das zu vermeiden, deckt 
man die die Warze umgebende 
Haut mit Vaseline ab – siehe 
Anwendungshinweise oben. Bei 
Auftreten von langanhaltenden 
Reizerscheinungen (starkes 
Brennen oder Jucken, Entzün­
dungen) Behandlung absetzen 
und gegebenenfalls ärztlichen 
Rat einholen. Bei schwerwie­
genden Vorfällen kontaktieren 
Sie den Hersteller sowie die in 
Ihrem Land zuständige Gesund­
heitsbehörde. 

medico o al farmacista prima 
di utilizzare questo dispositivo 
medico.

INTERAZIONI
Non sono note interazioni. 

CAPACITÀ DI GUIDARE 
VEICOLI
L’uso di WARZIN® non ha  
effetti sulla capacità di guidare 
veicoli.

COME SI USA WARZIN®?
WARZIN® è adatto all’uso da 
parte di non esperti in adulti, 
adolescenti e bambini e nella 
maggior parte dei casi viene 
utilizzato dagli stessi interessati. 
Nel caso di bambini o pazienti 
bisognosi di cure, si consiglia 
di far eseguire il trattamento  
da un parente o, eventualmen­
te, da professionisti medici  
(pediatra, podologo, infermiere, 
ecc.).
Applicare due volte al giorno 
sull’area cutanea interessa­
ta. Ripetere questo processo 
per 3–8 settimane. Prima 
dell’applicazione, l’area della 
cute deve essere fatta ammor­
bidire in acqua calda per circa 
cinque minuti e poi asciugata 
bene. Ricoprire bene la pelle 
sana intorno alla verruca con 
vaselina (ad es. di Rösch & 
Handel). Cospargere genero­
samente la verruca utilizzando  
il pennello in dotazione. Si for­
ma uno strato di colore bianco  
lattiginoso, traslucido ed elasti­
co che non deve essere rimosso. 
In base all’esperienza la verruca 
trattata guarisce dopo 3–8  
settimane. Se il trattamento 
non ha successo, consultare un 
medico.

QUALI SONO I POSSIBILI 
EFFETTI COLLATERALI?
WARZIN® può causare irritazio­
ni cutanee sulla pelle sana. Per 
evitarlo, coprire la pelle sana 
circostante la verruca con va­
selina – vedere le istruzioni per 
l’uso di cui sopra. Se si verifica­
no sintomi di irritazione di lunga 
durata (forte bruciore o prurito, 
infiammazioni), interrompere il 
trattamento ed eventualmente 
consultare il medico. In caso di 
incidenti gravi, contattare il fa­
bbricante e l’assistenza sanitaria 
competente del proprio Paese. 

COME DEVE ESSERE 
CONSERVATO E SMALTITO 
WARZIN®?
Chiudere sempre bene il flacone 
dopo l’uso del prodotto. Con­

En cas de doute, s‘informer aup­
rès du médecin ou du pharmaci­
en avant utilisation.

INTERACTIONS
Aucune interaction n‘est connue 
à ce jour. 

APTITUDE À LA CONDUITE
L‘utilisation de WARZIN® n‘a 
aucun impact sur l‘aptitude à la 
conduite.

COMMENT UTILISER 
WARZIN® ?
WARZIN® est conçu pour être 
utilisé par des profanes chez les 
adultes, les adolescents et les 
enfants et l‘est, le plus souvent, 
par les personnes concernées el­
les-mêmes. Il est préférable, pour 
les enfants ou les personnes dé­
pendantes, que l‘application soit 
réalisée par un proche ou, éven­
tuellement, par un professionnel 
de la santé (pédiatre, podologue, 
personnel soignant, etc.).
Appliquer 2 fois par jour sur 
l‘endroit de la peau concerné. 
Renouveler l‘opération pendant 
3 à 8 semaines. Faire tremper 
la peau pendant environ cinq 
minutes dans de l‘eau chaude et 
bien la sécher avant l‘application. 
Recouvrir soigneusement de va­
seline (p. ex. de la marque Rösch 
& Handel) la peau saine tout 
autour de la verrue. Badigeonner 
généreusement la verrue avec le 
pinceau fourni. Il se forme une 
pellicule translucide et élastique 
d‘un blanc laiteux, laquelle ne 
doit pas être retirée. L‘expérience 
a montré que la verrue traitée 
disparaît au bout de 3 à 8 se­
maines. Consulter un médecin si, 
au-delà de ce délai, le traitement 
reste sans effet.

QUELS SONT LES EFFETS 
SECONDAIRES POSSIBLES ?
WARZIN® peut provoquer des 
irritations cutanées sur une peau 
saine. Pour éviter cela, couvrir 
de vaseline la peau qui entou­
re la verrue. Se reporter ici aux 
consignes d‘utilisation ci-dessus. 
En cas d‘irritations persistantes 
(fortes brûlures ou démangeai­
sons, inflammations), interrompre 
le traitement et, le cas échéant, 
consulter un médecin. En cas 
d‘incident grave, contacter le 
fabricant et l‘autorité sanitaire 
compétente du pays dans lequel 
l‘utilisateur est établi. 

COMMENT CONSERVER 
WARZIN® ET COMMENT 
L‘ÉLIMINER ?
Toujours bien refermer le flacon 
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WIE IST WARZIN® AUFZU
BEWAHREN UND ZU 
ENTSORGEN?
Nach Anwendung des Produk­
tes Flasche stets gut verschlie­
ßen. Lagerung bei Zimmertem­
peratur. Bewahren Sie dieses 
Medizinprodukt für Kinder un­
zugänglich auf. Verwenden Sie 
dieses Medizinprodukt nicht 
mehr nach Ablauf des Verfalls­
datums. Das Verfallsdatum 
finden Sie auf der Verpackung. 

Entsorgen Sie dieses Produkt 
nicht im Abwasser oder Haus­
haltsabfall. Sie tragen damit 
zum Schutz der Umwelt bei. 

INHALT DER PACKUNG/
PACKUNGSGRÖßEN
WARZIN® 10ml

ZUSAMMENSETZUNG 
Collodium, Milchsäure, Rizinusöl

  HERSTELLER
BANO Healthcare GmbH
Annagasse 17, 2500 Baden, 
Österreich

Nähere Informationen entneh­
men Sie unserer Homepage 
www.bano.at

Rösch & Handel ist eine Marke 
der BANO Healthcare GmbH.

  Runge Med AG,  
Saint-Louis-Str. 31, 4056 Basel

STAND DER GEBRAUCHS
INFORMATION: März 2025

Wir freuen uns 
auf Ihr Feedback 
zum Produkt.
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servare a temperatura ambien­
te. Tenere questo dispositivo 
medico fuori dalla portata dei 
bambini. Non utilizzare questo 
dispositivo medico dopo la data 
di scadenza. La data di scaden­
za è riportata sulla confezione. 

Non smaltire il prodotto nelle 
acque reflue o nei rifiuti dome­
stici. Così facendo, contribuite a 
proteggere l’ambiente. 

CONTENUTO DELLA 
CONFEZIONE/DIMENSIONI 
DELLA CONFEZIONE
WARZIN® 10ml

COMPOSIZIONE 
Collodio, acido lattico, olio di 
ricino

  FABBRICANTE
BANO Healthcare GmbH
Annagasse 17, 2500 Baden, 
Austria

Ulteriori informazioni sono dis­
ponibili sulla nostra homepage 
www.bano.at

Rösch & Handel è un marchio di 
BANO Healthcare GmbH.

  Runge Med AG, 
Saint-Louis-Str. 31,
4056 Basilea

ISTRUZIONI PER L’USO AG-
GIORNATE AL: Marzo 2025

Attendiamo con 
piacere il vostro 
feedback sul 
prodotto.

	  	 Dispositivo medico

	 	 Produttore

	 	 Data di scadenza

	 	 Lotto

	 	
Vedere le istruzioni 	

		  per l’uso

après utilisation du dispositif. 
Stocker à température ambi­
ante. 
Conserver ce dispositif médical 
hors de portée des enfants. Ne 
plus utiliser ce dispositif médi­
cal après la date d‘expiration. La 
date d‘expiration est inscrite sur 
le conditionnement. 

Ne pas éliminer ce dispositif 
avec les eaux usées ou les ordu­
res ménagères. Cela contribue 
ainsi à protéger l‘environnement. 

CONTENU DE L‘UNITÉ DE 
CONDITIONNEMENT/PRÉ-
SENTATION
WARZIN® 10 ml

COMPOSITION 
Collodion, acide lactique, huile 
de ricin

  FABRICANT
BANO Healthcare GmbH
Annagasse 17, 2500 Baden, 
Autriche

De plus amples informations 
sont disponibles sur notre site 
Internet www.bano.at

Rösch & Handel est une marque 
de la société BANO Healthcare 
GmbH.

  Runge Med AG, 
Saint-Louis-Str. 31, 4056 Bâle

DATE DE RÉDACTION DE LA 
NOTICE : Mars 2025

Nous attendons 
avec impatience 
vos commen­
taires sur le 
produit.
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